
ONDOKUZ MAYIS 
ÜNİVERSİTESİ 

iLAHiYATFAKÜLTESi 

TÜRKİYE 

SAMSUN 
İLİM YAYMA VE EÖİTİi\1 

VAKH 

·ı. DİNIJER TARİHİ ARAŞTIRMALP!.RI 
.;1 

SEMPOZYUMU. 

(24- 25 Eylüll992.) 

SAM SU~ 
1992 . 



HlRiSTiYANLARDA ÇOCUKLUK iNCiLLERi 

Ekrem SARlKÇIOGLU 
Önsöz ve Tercüme 

Kilisenin sahih saydığı ve günümüzde Kitab-ı Mukaddes'in Yeni 

Ahid kısmında yer alan incillerde Hz. İsa'nın çocukluğu hakkında 

pek bilgi yoktur. Markos ve Yalıanna'nın haberlerinde Hz. İsa'nın 

hayatı hakkında bazı olaylar anlatılır. Markos hikayesine Hz. 
Yahya'nın çıkışı ve İsa'yı vaftizi ile başlar. Çünkü Günümüz 

Hıristiyan inanç sistemi Paulus ilahiyatı üzerine bina edilmiştir. Aynı 
görüşü paylaşan İnciller de sahih sayılmışlardır. Bu İnciller de Hz. 

İsa'nın doğumu, çocukluğu konularına değer verilmez. Hz. İsa'nın 

yaşadığı hayata pek ilgi gösterilmez. Paulus'a göre hidayet 

mekanizması İsa'nın dünyevi hayatı ile değil, ölümü ile, ölümden di
rilmesi ve hurucu ile başlar. Hz. İsa'nın doğum günü (noel) 

şenliklerinin 4. yüzyılda kutlanmaya başlanması tesadüfi değildir. 

Kur'an'ın Al-i İmran suresi de paralel konular üzerinde durmuş, 
Hz. İsa'nın mucizeleri veciz cümlelerle ifade edilmiştir. Kur'an tefsir

leri ise, bu veciz cümleleri akli yorumlarla açıklamaya çalışmışlar, 

fakat Hıristiyan kaynaklarına inememişlerdir. Surenin nüzul sebebi 

olarak Necran Hıristiyanlarından bir gurubun Hz. Muhammed'i ziya
reti ve aralarındaki tartışmalar gösterilmiştir. Necran 

Hıristiyanlarının yalnız, Hz. İsa'nın beşeriliğini ve peygamberliğini 

kabul· etmek istemedikleri yönünde haberler olmakla birlikte, 

Kur'anın haber verdiği mucizeler konusunda itirazları olduğuna dair 

bir rivayete de rastlamıyoruz.Bu durum bize Hz. Meryem, Hz. İsa'nın 

doğu~u ve çocukluğu. gösterdiği mucizeler hakkında Necran temsil
cilerinin bilgi sahibi olduğunu gösteriyor. Aksi halde Hz. Peygambe

rin okuduğu ayetlere itiraz ederlerdi. Nitekim, Sayın Süleyınan 

Ateş'de bu mantıki ~nceliği farketmiş olacak ki, tefsirinde şöyle diyor: 

· "Şüphesiz bu haberler Hıristiyanlarm İncillerinde zikrediliyor ve halk 
arasıp da da söyleniyordu ... Bu iricilleri · okumamış olan Hz. Muham-
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med (S.A.V.) için bunlar gayb idi, b_ilinmeyen şeylerdi." 'Gerçeği sez
mekle birlikte, Ateş açıklayıcı misaUer veremiyor, görüşünü belgelen
diremiyor. 

Yine tarihte ve günümüzde peygamberler tarihi yazanlar, 
Kur'an'ın ilgili ayetlerini açıklayabilmek, kısmen.de olsa teferruata 

inebilmek için Tevrat ve İncil gibi Kitab-ı Mukaddes rivayetlerine 
başvururken. dipnotJannda gösterirken, Al-i İmran suresinin 

açıklamasında. Hz. Meryem ve İsa ile ilgili konularda Hıristiyan kay
naklanna inemedikleri görülüyor. 

Biz bu çalışmamızda Kur'an bilimlerinde ileriiyebilmek için~ ev

rensel araştırma yöntemlerinin gereğine işaret etmek, Al-i İmran su
resının ilgili ayetlerinin tefsirine katkıda bulunabilmek için 

"Çocukluk İncilleri" konusunu ele alma ihtiyacını hissettik. 

Bilin~iği gibi, günümüz Hıristiyanları İncilleri "Kanonik" (Sahih) 

ve "Apokrif' (Mevzu) İnciller olarak iki guruba ayınyor. Apokrif 

saydığı İncilleri de muhteva ve özelliklerine göre sınıflara ayınyor. 
Mesela: "Yahudi-Hıristiyan İncilleri, Koptik İnciller, Gnostik İnciller" 

v.s. gibi. Hz. İsa'nın annesini ve çocukluğunu konu edinen ineiliere 
"Çocukluk İncilleri"(Infancy Gospels) diyor. Bunların isim ve sayılan 

değişik olmakla birlikte, hepsinin temelini ve kaynağını teşkil eden 
iki incil vardır. Birincisi Hz. İsa'nın kardeşi Yakub'a atfedilen 

"Yakub'un İlk İncili", ikincisi havari Tomas'a atfedilen "İbrani Tomas 

iricili" dir. Bunların okunmalan ve çoğaltılmaları Papalarca yasak

lanmış olmalarına rağmen, tüm Hıristiyan dünyasına yayılmışlardır. 
p 1 () () . 

· 1 If~ K va""' (~u~_P""\ • • 
YAKUB'UN IlK INCill 

Hıristiyanlığın ilk çağlannda kaleme alınan "Yakub'un İlk İncili" 
ortaçağ boyunca çeşitli dillere tercüme ve istinsah edilmiştir. 9-16. 

1) S. Ateş, Yüce Kur'an'ın Çağdaş Tefsiri, ll, 44. 
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yüzyıllardan kalma pek çok Yunanca nüshası vardır. Bazı papırus 
parçalan daha da eski tarihlere gitmektedir. Ancak bu yazma ve 

tercümelere sık sık ilaveler yapıldığı da araştıncilann dikkatini 
· çekmektedir. Bu sebeple, yapıları araştırma ve çalışmalarla ilk oriji

nal metni tekrar ortaya koymak mümkün olmamıştır. Çeşitli diller
deki el yazmalan arasında büyük farklar olduğu dikkatleri 

çekmektedir 2
. İlk İncil (Protoincil) ünvanı, bilinen başka inciller 

arasında eskilerden, ilk devirlerden beri bilindiği ve diğerlerinden 

önce yazıldığı karıaatını veriyor. Bununla birlikte, bu ünvarıın Hz. 

İsa'nın hayalının çocukluk kesimini anlatması sebebiyle, gençlik ve 

hayatının sonunu anlatarı İnc~Uere göre evveliyat taşıması sebebiyle 
verilmiş olabileceğini ileri sürenler de vardır 3

. 3. ve 4. y.y. dan 

kaldığı tahmin edilen Bodmer 5 papirüsünde kullarıılan isim "Mer

yem'in Doğumu, Yakub'un Vahyi" dir. Daha sonraki Yunanca el yaz

malarmda "Hikaye; Tarih: Haber" kelimelert"yle birlikte Yakub'un 

ismi de yazılıdır. Aynca "Kutsal Tann Doğurucusu Meryem'in 

Doğumu" şeklinde isimlere de rastlanır. Süryanca yazmalarda "Rab
bin ve Meryem'in Doğumu" tabiri kullanılır. Eski kilise babalanndan 

Origenes, "Yakobus Kitabı"ismini kuBanmıştır 4
• 

Yaygın Kopyalan : 

a. Yunanca metinler çok yaygındır. Tischendorfun metin tenki

dini yaptığı Yunanca metin meşhurdur. Daha sonra E.de Strycker'in 
çok sayıda el yazmasını tetkikle en sağlıklı metni ortaya koyduğu 
kabul edilir. 

b. Süryarıca, ·bilinen dört el yazması vardır. Araştıncılar 5. y.y. 
dan kalma ol.abileceği karıaatmdadırlar. 

c. Gürcüce iki nüshadarı biri 7. y.y. dan, diğeri 983 yılından kal
madır. 

2) Wilhelm Michaelis, Die Apokryphen Schriften zum Neuetı Testament, Bremen 1958, s. 62. 
3) W. Michaelis, s. 63 
4) Oscar Cullmann, "Kindheitsevangelien"; Wilhelm Schneemelcher, Neutestamentliche Apok

ryphen, 336. 
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d. Latince yazma 9. y.y. dan kalmadır. İrlandaca ve latince olan 
bir nüshası da vardır. 

e. Ermenice nüshalar, 13./14. y.y. dan ve 15./16. y.y. dan kal-
madırlar.Aynca 6. ve 7. yüzyıldan kalma parçalar da vardır. 

t: f. Bugüne kadar tesbit edllebllen en eski Arapça nüsha 10. y.y. 
ı dan kalmadır. Yunanca'dan Arapça'ya tercüme edilmiş olabilecegi 

tabmin edilmektedir. 

g. Kıptice yazmalann sayısı çoktur. Ekseriyeti 10. ve ll. y.y. 

dan kalmadır. 

Yazar ve Yazılma Tarihi : Kendi şehadetine göre, yazar Yakub 
(Yakobus) İncilini Herodes'in ölümünden sonra yazmıştır. Yakub'dan 

kastedilen Hz. İsa'nın küçük kardeşidir. Fakat bu kardeşligin mahi
yeti konusu, ihtilaflıdır. I\:atolik kilisesi Yakub'u manevi kardeş: Pro

testan Kilisesi ise maddi kardeş kabul eder. Bazı eski kiliseler de, 
Yakub'u Yusurun önceki kansından dogma ve Meryem'in üvey oglu 

sayarlar 5
. Hz. İsa'nın kardeşi sayılan yazar, Paulus karşısındaki Ya

hudi - Hıristiyan cemaabnın başkınıydı. M.S. 63 veya 66 yılında 

Romalılarca şehit edilmişti. Günümüz araştıncıları Yakub'tan 
yapılan sözlü rivayetlerin 150 yıllarından sonra kaydedilmiş olabile

cegi kanaatındadırlar. Mevcut el yazmalarının istinsab tarihleri daha 
sonraki yüzyıllar oluşu sebebiyle, günümüzde mevcut en eski metin, 

Bodmer Papirüs'üdür. Daha sonraki metinlere yapılan eklemeleri 
göstermesi bakımından da, degerli bir vesikadır. 

Günümüz Hıristiyanlıgı bu İncilleri "sahte" sayma.Iş;ta ve karşıt 

bir mezhebi temsil ettikleri için, önyargı ile konuyu ele almaktadırlar. 

Kur'an'a paralel muhtevası olması, Müslüman araştıncıların da ilgi~ 
1 

sini çekecegini ümit ediyoruz. Aşagıda tercümesini verdigirniz metin 
5. Cullmann. 337 
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Wilhelm Schneemelcher'in "Neutestamenthiche Apokıyphen" isimli 

5. baskısı yapılan ve Avrupa dillerine çevrilen eserin 338-349 sayfa

lanndan alınmıştır. 

YAKUB iNCiLi 
(Meryem'in Dogumu) 

(METİN) 

I. 1- İsrail'in oniki kabilesinin tarihinde Yoahim (İmran) çok zen

gin bir adamdı, tüm kurbanlarını rabbi için ikişer misli sunardı: 

çünkü kendi kendine derdi "Çokça sundugum şeyler, tüm İsrail 

halkı için olmalıdır, ve kefaret için sundugum şeyler, Allah için, 

onun nzasmı kazanınam için olmalıdır". 2- Tannnm büyük günü 

gelmişti, ve İsrail Ogullan O'na kurban sundular. Önünde durdu

lar, Rubel (Ruben) de (durdu) ve (İmran'a) dedi : "Kurban takdimini 

ilk olarak sunman sana yakışmıyor, İsrail Ogullan arasmda senin 

hiç bir. evladın yok". 3- O zaman Yoahim (İmran) çok üzüldü ve 

Halkın ( nüfus kütügüne), Oniki kabile kayıtlarına gitti (ve dedi) : 

İsrail Ogullan arasmda çocugu olmayan yegane kişi benmiyim, 

degilmiyim, bakacagım". Ve araştırdı ve İsrail'de zürriyet sahibi olan 

hak sahiplerini buldu. Ve Tannmn büyük ata İbra11im'e son 

günlerinde ogul olarak İshak'ı hediye ettigini düşündü. 4- Ve Yoahim 

çok üzgündü, ve kansına görünmedi, çöle çekildi. Ve orada çadır 

kurdu ve kırk gün oruç tuttu: kendi kendine dedi : "Rabbim olan 

Allah beni ziyaret edinceye (duyuncaya) kadar yiyecek ve içecek için 

(çölden) aynlmayacagım: dua, benim yiyecegim ve içecegim olsun!" 

· II. 1- Karısı Hanna bu yüzden iki kat agıt söyledi ve aglayıp 

sızlamalannı da iki kat artırdı : 

"Dulluguma aglıyacagım, çocuksuzluguma aglıyacagım." 2-

Şimdi,Rabbin büyük günü gelen, ve hizmetçisi Oytine (Yudis) ona 
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i. 

dedi : "Daha ne kadar nefsine boJ:Un eğeceksin, artık Rabbin büyük 
günü yakındır, ve artık üzülmemelisin ! Efendimin bana verdiği bu 

başörtüsünü al: onu örtünrnek bana yakışmıyor, ben bir köleyim, 
(halbuki) bunun sultaniara layık bir ihtişamı var". 3- Fakat Hanna 

dedi : "Defol! yapmayacağıını Rabbim belimi derinden büktü. Kim 

bilir, onu sana bir sahtekar vermiş olabilir, ve kendi günalıma beni 

de ortak etmek için mi geliyorsun. Oytine (Yudis) cevap verdi : Beni 

dinlemediysen, senin için daha kötüsünü dilerneğe ne ihtiyacım var? 

Rabbimiz Allah senin İsrail'e bir zürriyet vermemen için rahmini 

kapamış". Ve Hanna çok üzüldü; yas elbiselerini çıkardı, başını 

yıkadı, gelin elbisesini giydi ve dokuzuncu saat de gezinmek için 

bahçesine gitti. Orada bir defne ağacı gördü ve altına qturdu.(Dinlen

dikten sonra) Tannya şu sözlerle yalvardı : "Ey bizim babamız 

Allahım, beni bereketli kıl ve Sara'nın rahmini bereketli kıldığın·, ve 

ona İshak'ı, bir oğul verdiğin gibi, benim duaını da kabul et!" 

III. ı- Ve Hanna göğe doğru içini çekti ve defne ağacındaki serçe 

yuvasını gördü ve bir ağıt söyledi : 

"Yazıklar olsun bana, beni kim meydana getirdi, nasıl bir rahim 

doğurdu? İsrail oğulları önünde lanetlenmek ıçın doğdum, 

utandınldım ve benimle alay ettiler ve Rabbin mabedendin koğdular. 

2- Yazık bana, ben kime benzedim? Göğün kuşlanna (da) benzeme

dim. Ey Rabbim! Göğün kuşlan da senin katında verimlidir. Yazık 

bana, ben kime benzedim? Faydasız varlıklara da benzemedim. 

Çünkü Ey Rabbim, faydasız varlıklarda senin önünde verimlidiri 

Yazık bana ben kime benzedim? Yerdeki hayvanıara da benzemedim. 

Çünkü ey Rabbim yerdeki hayvanlar da senin önünde verimlidir. 

3- Yazık bana ben kime benzedim? Bu sulara benzemedim. Çünkü 

Ey rabbim bu sular sevinçle kaynar, ve balıklar seni metheder! Yazık 

bana, ben kime benzedim? Bu taprağa benzemedim: Çünkü bu yer 
zamanı gelince meyve verir ve seni metheder! 

IV. ı- Ve işte o sırada, Rabbin bir meleği huzuruna geldi ve dedi 
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: "Hanna. Hanna. Rab senin arzunu işitti. Hamile kalacaksın ve 
doğuracaksın, senin soyun bütün dünyada anılacak".Hanna dedi" 

"Tannm, rabbim gerçektir: doğurursam, ister oğlan, ister kız olsun. 

onu Rabbime. Tannma adayacağım ki, hayatının tüm günlerinde 

O'na hizmet etsin". 2- Ve işte o sırada oraya iki elçi geldi ve ona dedi

ler : "Bak. kocan İmran (Yoahim) sürüsüyle geliyor; çünkü Rabbin 

bir meleği de ona indi ve dedi : İmran, İmran, Rabbin Tann duanı 

kabul etti. Aşağıya in! Bak karın Hanna hamile kalacak!" Ve İmran 

hemen (dağdan) aşağıya indi ve çobanıarına seslendi ve onlara dedi: 

"Bana kusursuz ve ayıpsız on kuzu getirin ve on kuzu Rabbim 

Allah'ın olsun. Ve bana oniki dana getirin oniki dana Rahiplerin ve 

ihtiyarların olsun. ve yüz teke (getirin) ve yüz teke bütün halkın 

olsun!" Ve İmran sürüleriyle geldi ve Hanna kapıda duruyordu ve 

İmran'ın geldiğini gördü ve hemen ona koştu. boynuna sanldı ve 

dedi : "Şimdi biliyorum. ki Rabbim Tann beni (seni) bereketlendirdi: 

artık bak dul, artık dul değildir ve çocuksuz ben hamile kalacağım". 

Ve İmran ilk gün evinde dinlendi 

V. Ertesi günü hediyesini (mabede) bıraktı ve söylendi : "Eğer 

Rabbim Allah bana lütfetti ise. Rahibin alın bağı bana bunu 

gösterecektir··. Ve İmran kurbanını sundu ve rabbin mihrabına 

çıkınca tahibin alın bağına dikkat etti, ve onda hiçbir günah 

görmedi. İmran dedi : "Şimdi biliyorum ki, rabbim Allah bana 

lütfetti. "Ve Rabbin mabedinden indi, gereğini yaptı ve evine gitti. 2-

Meleğin söylediği gibi altı ay (ayları) doldu. yedinci (dokuzuncu) ayda 

Harına doğurdu. Ve ebeye dedi : "Ben ne doğurdum?" Ebe dedi: "bir 

kız". O zaman Harına dedi : "Bugün benim ruhum yüceldi". Ve onu 

yere koydu. Günler dolunca lohusalığmdan temizlendi ve çocuğa 

meme verdi ve adını Meryem koydu. 

Vl. i..., Çocuk günden güne güçlendi: altı aylık olunca, durup du:. 

ramayacağını denemek için arınesi onu yere koydu. O yedi adım attı 

ve-~esinin kucağına ulaştı. (Annesi) onu yukarı kaldırdı ve dedi : 
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"Hakikaten, Rabbim Allah vardır.: artık ben seni Rabbin mabedine 
götürünceye kadar, bu yerlerde yürümemelisin!" Ve odasında kutsal 

bir yer yaptı, ona dünyevi veya kirli bir şeyi dokundurtmadı. Sonra 
ona ihranilerin lekesiz kızı diye seslendi ve ona itina etti. 2- Çocuğun 

ilk doğum gününde İmran büyük bir ziyafet düzenledi ve bunun için 
Yüksek rahipleri, rahipleri ve Fıkıhçılan, ihtiyarlan ve tüm İsrail 

halkını davet etti. Ve İmran çocuğu Rah.iplerin önüne koydu ve onu 

şu sözlerle takdis ettiler. : "Babalanmızın Tanrısı, bu çocuğu bere

ketli kıl ve ona nesiller boyunca devamlı kalacak şöhret ver!" "Ve 
bütün halk dedi : "Amin, öyle olsun!" Ve onu Yüksek Rahiplerin hu

zuruna geLirdiler ve onlar onu (çocuğu) şu sözlerle takdis ettiler: 

"Göklerdeki Tanrı, bu.çocuğa bak ve onu en yüksek aşılamayan ralı

metinle takdis et! 3- Ve annesi onu odasındaki kutsal yere çıkardı ve 
ona göğsünü verdi. Ve Hanna, Rabbi Tannya aşağıdaki methiyeyi 

söyledi: 

Bana rahmet eden. düşmanların yanmda benden utancı 

kaldıran Rabbim Allah. sana bir şarkı söylemek istiyorum. 

Ve Rabbim bana nadir ve ulaşılmaz adalet meyvesini verdi. 

Hanna'nın çocuk errızirdiğini Rubels oğullarına kim haber verir? 

(Ey İsrail Oğulları, dinleyin, dinleyin, Hanna çocuk emziriyor!)" 

Ve kutsal odasında dinlenıneye bıraktı ve dışarı çıktı ve onları 

bekledi. Ziyafetin bitiminden sonra büyük bir sevinçle aşağıya indiler 

ve İsrail'in Tanrısını övdüler. 

VII. ı- Aylar geçti ve çocuk büyüdü. İki yaşına gelince İmran 

Hanna'ya dedi : "Bunu bize veren Rabbimizin mabedine götürelim ve 

verdiğimiz sözü yerine getirelim ve hediyemiz kabul görsün!" Fakat; 
Hanna karşı çıktı : "Üç yaşını da doldursun, çocuk baba ve anne 
özlemi duymasın." Ve İmran dedi: "!{abul". 2- Ve çocuk üç yaşına ge-
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lince İmran dedi : "İsrail Oğullannın lekesiz kızını çağıralım, herkes 
bir meşale alsın ve yaksın, böylece çocuk geri dönmesin ve kalbi rab

bin mabedinden aynlmasın!" Ve bu şekilde Rabbin mabedine kadar 
yürüdü. Ve Rahip onu aldı, öptü ve şu sözlerle takdis etti. "Rab 

senin namını tüm nesiller arasında yüceltsin: ahir zamanda İsrail 
Oğullannın kefaretini Rab sana vahyetsin!" Ve onu milırabın üçüncü 

basamağına oturttu, ve Rab Tanrı çocuğa cesaret verdi ve o kendi 
ayaklan üzerinde sevinçle dansetti ve lüm İsrail evinin sevgisini ka

zandı. 

VIII. ı- Ve ebeveyni hayretler içinde Kadir Tanrıya övgü ve 
hamdie dışarı çıktılar, çünkü çocuklan kendilert ile geli dömnemişti. 

Meryem mabed'te bir güvercin gibi korundu ve bir meleğin elinden 
yiyecek aldı. 2- Oniki yaşına gelince rahipler aral.arında bir istişarede 

bulundu (ve) dediler : "Bakınız, Meryem Taniİnın mabedinde oniki 
yaşına girdi, rabbimizin mabedini kirletmemesi için, ona ne 

yapalım?" Ve (rahipler) başrahibe (Zekertya'ya) dediler: "Sen rabbin 

mihrabında bulunuyorsun, içert gir onun için dua et, ve sana Tanrı 

ne vahyederse, biz onu yaparız." 3- Ve başrahip oniki zilli kutsal nes
neyi aldı ve kutsal mihraba girdi ve onun için dua elti. Ve orada Rab

bin bir meleği. onun önünde duruyordu ve ona dedi : "Zekertyya, Ze
kertyya, dışarı çık; halkın dul erkeklerini topla, (her birt bir asa 

taş ıs ın), ve Rab onlara bir mucize verecek, o onlardan biiinin zevcesi 

olsun" Ve elçiler gittiler ve tüm Yudea çevresine yayıldılar: Rabbin 

borazanı (Posaune'si) inledi, ve herkes oraya koştu. 

IX. ı- Yusuf da baltayı fırlattı ve onlarla karşılaşmak üzere ken
dine göre dışarı çıktı. Ve toplandıktan sonra, asalarını aldılar ve Baş 

Rahibe gittiler. Rahip şimdi onlardan asalarını aldı ve mihraba girdi 
ve dua etti. Duanın bitiminden sonra, asalarını aldı. Ve (tekrar) 

dışarı çıktı ve onları (sahiplertne). verdi: bu esnada bir mucize olmadı. 

Ancak . en son asayı Yusuf aldığında, asadan bir güvercin çıktı ve 

Yusufun başına kondu. O zaman rahip Yusufa dedi: "Yusuf, kurra
da Rabbin bakiresi sana çıktı: onu himayene al!" 2- Yusuf ona karşı: 
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"Benim oğullanın var ve ben y~şlıyım, o ise genç bir kız! İsrail 

OğuHanna gülünç olmaktan korkanm!" O zaman rahip Yusura dedi: 
"Rabbin Allah'tan kork ve Allah'ın Dathan'a, Abiram'a ve Korah'a ne 
yaptığını, yerin nasıl yarıldığını ve isyanlanndan dolayı hepsini 

nasıl yuttuğunu, düşün! Bunun senin hanende de meydana gelme
sinden. kork YusuO" 3- Ve Yusuf korktu ve onu himayesine aldı. Ve 

Yusuf ona dedi:"Meryem, seni Rabbin mabedinden aldım ve şimdi 
seni evime götürüyorum ve benim binalanma yürü: (daha sonra tek

rar) sana geleceğim: Rab seni koruyacak!" 

X. 1- Rahipler bir istişarede bulundu (ve) karar verdiler: "Rabbin 

mabedine bir perde yaptıralım". Verahip dedi: "Davud Kabilesinin le

kesiz kızlarını bana çağırın!" Ve hizmetçiler gittiler ve aradılar, ve 
(öyle) yedi genç kız buldular. Ve Rahip, Davud kabilesinden ve Tanrı 

katında lekesiz olan Meryem kızı da hatırladı. Ve hizmetçiler gittiler 
ve getirdiler. 2- Sonra onları Rabbin mabedine götürdüler ve Rahip 

dedi : "Altın, amyant, pamuk, ipek, mavi mücevher, erguvani ve 

ibrişimi kimin dokuyacağı hakkında, kurra atın!" Ve Meryem'in 

şansına gerçek iprişim ve parlak kırmızı boya(?) düştü. Ve o onu aldı 
evine gitti. O zamanda Zekeriyya dilsiz oldu ve Zekeriyya (tekrar) 

konuşuncaya kadar, yerine (rahip) Samuel vekalet etti. Meryem ise 
parlak kırmızıyı (?) aldı ve eğirdi. 

XI. 1- Ve testiyi aldı ve kuyudan su doldurmak için dışan çıktı, 

ve bir ses ona dedi: "Lütuf bulmuş, selam sana, kadınlar arasında 
bereket bulmuş, Rab seninle olsun". Ve bu sesin nerden geldiğini 

görmek için Meryem sağına ve soluna baktı. Ve o titredi, eve gitti, 
testiyi bıraktı, Purpuru (değerli özel boyalı ipliği) aldı, sandalyesine 

oturdu ve eğirdi. 2- Ve (birdenbire) Rabbin bir meleği önünde duru

yordu ve dedi : "Meryem korkma: çünkü sen kadir (t;ınn) önünde 

lütuf buldun ve onun kelamından hamile kalacaksıı'ı". O bunu 

işitince şaşırdı ve dedi: "Yaşayan Tanrı'dan, hamile mi kalacağım\, 

her kadın gibi doğuracak mıyım?" 3- Ve Rabb1n meleği içeri girdi ve 
ona dedi: "Öyle değil Meryem: çünkü Rabbin gücü seni gölgeleyecek: 
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bu sebeple senden doğacak kutsala. ulunun oğlu den~cek. Ve onun 
adını isa koyacaksın: çünkü o halkını günahtan kurtaracak!"Ve Mer

yem dedi: "Bakın. ben Rabbin kuluyum: senin sözün olsun!" 

XII. ı- Ve o erguvani ve parlak kınnızıyı tamamladı ve rahibe 

götürdü. Ve rahip onu aldı. (Meryem'i) takdis etli ve dedi: "Meryem, 

Rabbimiz Allah senin adını büyük yaptı ve dünyanın bütün kavimle

ri arasında seni Lakdis elli". 2- Şimdi Meryem'i sevinç aldı. ve o akra

bası Elizabel'e gilli ve kapıyı çaldı. Elizabet onu işitince. parlak 

kınnızıyı bıraktı. kapıya koştu ve açtı, (ve Meryem'i görünce) onu lak

dis elli ve dedi: Efendimin annesi bana geliyor, Bu nasıl olur?" Bak, 

çocuk bende hopladı ve seni takdis elli. "Fakat Meryem büyük melek 

Cebrail'in ona söylediği sım düşünmedi ve göğe doğru içini çekti ve 

dedi: "Dünyanın bütün kadınlan beni mesut olarak övüyorlar. ben 

kimim (Rabbim)?" 3- Ve Elisabel'in yanında -üç ay kaldı. Vücudu 

günden güne kilo aldı ve Meryem korktu ve evine gitti ve İsrail 

Oğullannın önünden kendini gizledi. Bütün bu şeyler olurken o 16 

yaşında idi. 

XIII. ı- O altıncı ayda iken, Yusuf binalarma geldi ve evine girin

ce onu hamile buldu. Ve karşısında çarpıldı, a)raklarının bağı kesile

rek yıkıldı. acı acı ağladı ve dedi : ''Hangi yüzle Rabbim'e. Allahım'a 

bakmalıyım?" ( Bu kız yüzünden l ne dua edeyim? Onu ben Rabbi

min, Allahırnın mabedinden kız olarak aldım ve korumadıın. Kim ar

kamdan gelir? Bu kötülüğü benim haneme kim yaptı ve onu (kızı) 

kirletti? (Adem'in) hikayesini bana tekrar etmek zorunda mıydı? 

Adem'in ibadet zamanında yılanın gelip Havva'yı yalnız bulup, al

dattığı ve öylece kirlettiği gibi bunu bana tekrarladı". Ve Yusuf 

yıkıldığı yerden kalktı, (Meryem'e) seslendi ve ona dedi: "Tannnm 

itina elliği sen, bunu niçin yaptın ve Rabbini, Allahını niçin unut

tun? Mihrab'da gelişen ruhunu niçin aşağıladın ve sen bir meleğin 

elinden yemek almıyonnuydun?" Fakat o acı acı ağladı ve dedi: "Ben 

temizim, ben bir erkek tanımıyorum". Ve Yusuf O'na dedi: "O zaman 

vücudundaki nereden geldi?" Dedi: "(Hakikaten) rabbim. Allahım 
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yaşıyor, onun bana nereden geldjğini bilmiyorum". 

XfV. 1- Ve Yusuf çok korktu ve ondan uzaklaştı ve ona ne yap

ması gerektiğini düşündü. Ve Yusuf dedi: "Onun günahını 

kapatırsam rabbin kanununa karşı gelen biri olurum. Onu İsrail 

Oğullannın önüne koyarsam, o zaman onun içindekinden korkanm. 

meleklerden çıkabilir. ve böylece suçsuz birini ölüm mahkemesine 

göndermiş olurum. Şimdi onu ne yapmalıyım? Onu gizlice terketmek 

istiyorum". Bunun üzerine gece onu şaşırllı. 2- Ve rüyasında Rabbin 

bir meleği göründü ve dedi: "Bu kızdan dolayı korkma. Onun 

karnındaki kutsal Ruh'dan meydana geliyor. O bir oğlan doğuracak 

ve onun ismini İsa l_\:oymalısın; çünl\:ü o halkını günahlanndan kur

taracak". Ve Yusuf uykudan kalktı, ona bu lütufla bulunan İsrail 

Tannsını övdü ve (kızı) himayesine almaya (devam etti). 

A'V. ı- Fakal şeriat alimi Annas ona geldi ve dedi: "Yusuf bizim 

meşveret meclislerimizde niçin görünmüyorsun?" Ve Yusuf ona dedi: 

"Yolculuktan yorgundum ve ilk gün dinlendim" Ve Annas döndü ve 

Meryem'in hamile olduğunu gördü. 2- Ve hızla rahibe koştu ve onun

la konuştu : "Senin şehadet ettiğin Yusuf. büyük günah işledi". Baş 

rahip dedi: "Nasıl?'' ve o dedi: " Tanrının mabedinden aldığı kızı kir

letti ve onunla yalanı sakladı ve İsrail OğuHanna haber vermedi". Ve 

Başrahip ona dedi: "Bunu Yusuf mu yaptı?" Ve (Annas) ona dedi: 

"Hizmetçi gönder, kızı hamile bulacaksın". Hizmetçiler gittiler ve 

söylendigi gibi buldular ve mabede götürdüler. Ve mahkeme buzmu

na çıktı. Ve rahip ona dedi : "Meryem, bunu niçin yaptın? Ruhunu 

niçin alçalttın ve Rabbin Allahı niçin unuttun. O seni mabette kutsal 

mihrapda büyüttü ve meleklerin elinden yiyecek aldın ve onlann 

methiyelerini dinledin ve önlerinde dansettin? Bunu niçin yaptın?" 

Fakat o acı acı ağladı ve dedi: "(Hakikaten) Rabbirn ,Allah yaşıyor, 

ben onun önünde temizirn ve hiçbir erkek de tanımıyorum". Ve 

Başrahip dedi: "Yusuf bunu niçin yaptın?". Ve Yusuf dedi: "Rabbirı 

Allah yaşıyor, ben ona karşı suçsuzurn". Ve Başrahip dedi : "Yalan 

söyleme. hakikatı söyle! Sen onun birlikte yattığı kimseyi gizledin 
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(düğününü gizli yaptml ve İsrail OğuHanna haber vennedin ve başın 
güçlü ele boyun eğmedi, (nikah takdisi yaptınnadın), tohumun tak

dis olmadı". Ve Yusuf sustu. 

A.'VI. ı- Ve Başrahip dedi : "Rabbin mabedinden aldığın kızı geli 

ver". Ve Yusuf çok ağladı. Ve Başrahip dedi : "Ben size Rabbin imti

han suyunu içireceğim ve o sizin günahlannızı gözleliniz önüne 

çıkaracak. 2- Ve Başrahip aldı ve içmesi için Yusufa verdi ve çöle 

gönderdi : Ve o rahat olarak (geli) geldi. Meryem'e de içirdi ve çöle 

gönderdi: Ve o da rahat olarak geli döndü. Ve bu, onlardaki hiçbir 

günahı ortaya çıkarmayınca, bütün halk hayret etti. Başrahip dedi : 

"Eğer Tann, Rab günahlarınızı açığa çıkarmadı ise, ben de sizi 

yargılamam". Ve onlan serbest bıraktı. Ve Yusuf, Meryem'i yanına 

aldı ve sevinçle eve gitti ve İsrail Tannsına övg~de bulundu. 

XVII. ı- Fakat Kral Augustus tarafından bir emirname 

yayınlandı, (buna göre) tüm Beytlehem sakinieli Yudea'da yazılmak 

zorunda idiler. Ve Yusuf dedi: "Oğullanmı yazdıracağım. Bu kızı ne 

yapmalıyım? Onu nasıl yazdırayım? Kanm olarak mı? O zaman 

utanınm. Veya kızım olarak mı? Fakat onun kızım olmadığını, bütün 

İsrail Oğulları biliyor. Rabbin günü nasıl isterse yapaca1\tır". 2- Ve 

merkebine koşuruunu taktı ve onu (Meryem'i) üzeline bindirdi, oğlu 

çekti ve Samuel (Yusuf?) takip etti. Ve üç mil ilerlediler. O zaman 

Yusuf ardına döndü ve onu üzgün gördü ve kendi kendine dedi:" 

Belki kamındakini düşürür". Ve tekrar Yusuf geliye döndüğünde 

onu gülerken gördü. Ve ona dedi: "Meryem sana ne oluyor, yüzünü 

bazen güleç bazen üzüntülü görüyorum? Ve ona dedi: "Yusuf, 

gözlerimde ·iki halkı görüyorum. bili ağlayan ve şikayet eden, ve bili 

de sevinçli ve coşkuyla alkış tutan" Ve yarıyola geldiler ve Meryem 

ona dedi: "Yusuf, beni merkepten indir, çünkü bendeki (Çocuk) ra

hatsız ediyor ve doğacak". Ve onu aşağıya indirdi ve dedi: "Seni nere

ye götüreyim ve özelliğini nasıl koruyayım? Çünkü bu yer ıssızdır. 

XVIII. ı- Ve orada bir mağara buldu ve onu içine götürdü ve 
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oğullannı onun yanında bıraktı, ve Betlehem çevresinde İbrani bir 
i · ebe aramak için dışan çıktı. 2- Fakat ben, Yusuf, etrafa gittim veya 

gitmedim. Ve gök kubbeye baktım ve sessizce gördüm ve havaya 

bakLım ve havayı hareketsiz ve göğün kuşlannı hareketsiz 

kaldıklannı gördüm. Ve ben yere baktım ve bir çanağın durduğunu 

gördüm ve işçiler etrafını kuşatmışlar ve elleri çanağın içinde idi. 

Fakat ağızlannı aynatanlar (birşey) çiğnemiyorlardı. ve kaldırdıklan 

(elleri boştu) ve ellerini ağızıanna boş götürüyorlardı. hepsi yüzlerini 

yukarıya doğrultmuşlardı. Ve koyunlar çevrelerinden sürülüyordu 

ama ilerlemiyorlardı. olduklan yerde duruyorlardı: çoban onlara vur

m~ık için elini kaldırdı. fakat eli yukanda kaldı ve derenin akışına 

baktım ve üzerinde tekelerin ağızlannın durduğunu, fakat 

içmediklerini gördüm. Fakat sonra hepsi birden (tekrar) kendi yolu

na gidiyordu). 

(P .Bodmer Metni) 

XIX. ı- O dağlardan aşağıya doğru inen birini buldu ve yanında 

getirdi, ve Yusuf ebeye dedi: "Meıyem benimle nişanlıdır; fakat o ha

mileliğini Rabbin mabedinden çıktıktan sonra Kutsal Ruhdan 

almıştır". 

(Tischendorf Metni) 

ı- Ve görün ki. bir kadın dağdan aşağıya doğru indi ve bana 

dedi : "Nereye gidiyorsun, adam" Ve dedim: "İbrani bir ebe arıyorum". 

Bana dedi: "İsrailimisin?" Ona dedim: "Evet". Ama o dedi: "Mağarada 

doğuran kim"? Dedim: "Nişanlım" Dedi:"Kann değil mi?" Ona dedim: 

"Rabbin mabedinden çıkanlan Meıyem. Şans ile kanlığa aldım. Ve o 

karım değil. haınileliği Kutsal Ruhtan'dır". Ve eb e dedi_: "Gerçekmi?" 

Ve Yusuf dedi: "Gel ve bak!" Ve ebe onunla gitti. 2- Mağaraya girdiler 

ve mağarayı karanlık bir bulut örttü. Ebe dedi: "Bugün benim 
. \ 

ruhum yüceldi: gözlerim harikalar gördü: Israile kutsal doğdu". Ve 

böylece mağaradaki bulut kayboldu ve mağarada gözlerin 
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taşıyamayacağı büyüklükle bir ışık göründü. Bundan biraz sonra, 
çocuk görününeeye kadar ışık geri çekildi ve (çocuk) geldi ve annesi 

Meryem'in göğsünü aldı. Ve ebe bağırdı ve dedi: "Benim için bugün, 
ne büyük gündür. bugüne değin böyle bir saJme görmedim". Ve ebe 

mağaradan çıktı \'e Salome'ye raslladı. Ve ona dedi: "Salome, Salo

me, ben sana bugüne kadar hiç olmamış bir olayı anlatabiliıim. Bir 

bakire doğurdu. fakat bakire özelliğini bırakmadı". Ve Salome dedi: " 
(Hakikaten) rabbim Al1aJ1 yaşıyor pannağımı sokmasam ve durumu

nu araştımıasam, bir bakirenin doğurduğuna inanmazdım". 

(P. Bo dm er Metni) 

XX. ı- Ve Salome içeri girdi ve (bekaretini kontrol için) onu 

yatırdı. 

(Tischendorf Metni)· 
ı- Ve ebe içeri girdi ve Meryem'e dedi:"Meryem sırt üstü yal, 

hakkındaki ihtilaf az değil". (Ve Meryem bunu işitince sırt üstü 
uzandı). Ve Salome onun durumunu kontrol için parmağını içine 

koydu. Ve acı bir çığlık attı ve dedi: 
"Günahlanma yazıklar olsun, ve imansızlığıma yazıklar olsun: 

çünkü canlı olan Allahı denemege kalkıştım: ve elim ateşten yanarak 
vücudumdan düştü! 

2- Ve Allaha dua etti.Ve Salome Rabbın önünde diz çöküp eğildi 

ve dedi : "alalanmın A11ahı. beni düşün: ben İbrahim'in. İshak'ın ve 
Yakub'un soyundanım: İsrailoğullan önünde beni işkence (hakaret) 

kazığına bırakma, benim kolumu geri ver. Rabbim sen biliyorsun ki, 
ben senin adınla (besmele ile) işimi yaptım ve mükafatımı senden 

aJdım!" 

3- Ve birdenbire Rabbin bir meleği, orada (Salome) önünde du

ruyordu ve ona de9i: "Salome, Rabbin Allah duanı duydu. Elini 

çocuğa uzat ve onu okşa (onu kucağına al). o zaman sağhk ve neşe 

bulacaksın". Ve sevinçle dolu olarak Salome çocuğa geldi ve ona do-
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kundu (okşadı). (Ve dedi: ona t~imde bulunacağım, çünkü onunla 
İsrail'e büyük bir Kral doğdu") Ve Salome hemen iyileşti ve (sağlıklı 

olarak) mağaradan dışarı çıktı. Ve Rabbin Meleği seslendi: "Salome, 

Salome. çocuk Kudüs'e gelinceye kadar, gördüğün mucizeyi ilan 

etme!" 

XXI. ı- Ve Yusuf Yudea'ya gitmek üzere çıktı. Çünkü Beytle

hem'den Yudea'ya (gitmek için) büyük bir özlem doğdu. Kahinler 

gelmiş (ve) demişlerdi: 'Yahudilerin (yeni doğan) Ilialı nerede? Onun 

yıldızını doğuda gördük ve ona tazimde bulunmaya geldik". Heredos 

bunu duyunca, korktu ve (kahinlere) hizmetçilerini gönderdi. Ve 

onları getirtti, ve onlar yıldızlar hakkında kendisine haber verdiler. 

Ve yüksek rabipleri getirtti onlara sordu: "Mesih hakkında (kitaplar

da) ne yazıyor? O nerede doğacak? Ona dediler: "Yudea'da Beyt.le

heın'de, yani öyle yazıyor". Onları orada bıraktı. Kahinierden herşeyi 

sordu ve onlara dedi: Yeni doğan }{ral hakkında hangi işaretler 

gördünüz?" Ve kahinler dediler: "Yıldızlar arasında tasviri mümkün 

olmayan parlak bir yıldız gördük. Ve diğerleri (yıldızlar) öyle ka

rardılar ki, hiç görünmez oldular: ve böylece İsrail iÇin bir kralın 

doğduğunu öğrendik. Ve ona tazirnde bulunmak için geldik. Bunun 

üzerine Heredos dedi : "Gidin ve arayın. ve onu bulursanız, bana 

haber verin ki. ben de ona gidip tazimde bulunayım". Ve kahinler git

tiler: doğuda gördükleri yıldız, onlar mağaraya gelinceye kadar 

önlerinde ilerledi. Ve o çocuğun (mağarası) üstünde durdu. Ve· 

kahinler çocuğu annesi Meryem ile birlikte buldular, ve ona seyahat 

torbalanndan hediyeler çıkardılar: altın, tütsü ve defne {verdiler). Ve 

meleklerce onlara, Yudea'ya gitmemeleri vahyedildi, ülkelerinde 

başka bir yola gittiler. 

XXII. Fakat Heredos ka.hinlerce terkedildiğini öğrenince, 

öfkelendi ve cellatlarını gönderdi ve onlara iki yaş ve altındaki bütün 

çocuklan öldürmelerini emretti. 2- Çocukların öldürüldüğünü duy~n 

Meryem korktu, sığır yemliği içine yatırdı. 3- Fakat Elizabet'de 

Yahya'nın arandığını duyunca, onu aldı ve dağa çıktı. Onu saklaya-
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bilecek bir yer bulabilmek için, çevreye baktı. ve saklayacak bir yer 
bulamadı. Ve Eliz§abet içini çekti ve dedi :"Allah'ın dağı, beni 

çocuğumla birlikte içine al!"Çünkü korkudan (daha fazla) çıkmadı.Ve 

birdenbire dağ ikiye yanldı ve onu içine aldı.Ve dağ onun içip bir ışık 

hizmetçisi bıraktı: yani Rabbin bir meleği onlarla indi ve onu korudu. 

XXIII. ı- Fakat Heredos Yahya'yı aradı ve hizmetçilerini sormak 

için hizmetçilerini Zekeriya'ya mihraba gönderdi: "Oğlunu nereye 

sakladın?" Cevap verdi ve onlara dedi : "Ben Allah'ın bir kuluyum ve 
onun mabedinde devamlı kalıyoruın. Oğlum nerede, ne bileyim". 2-

Ve hizmetçiler gittiler ve bütün bunları ona (Heredos'e) bildirdiler. O 
zaman Heredos öfkelendi ve dedi : "Onun oğlu İsrail kralı mı olmalı?" 

Ve hizmetçilerini ona gönderdi ve: "Gerçeği söyle! Oğlun nerede? Ka
nunun benim elimde olduğunu biliyorsun". demelerini söyledi. Hiz

metçiler gittiler ve ona (herşeyi) bildirdiler. O zaman Zekeriya dedi : 
"Ben Allah'ın bir şehidiyim, kanımı al! Ama benim ruhum Allah 

tarafından alınacaktır, çünkü sen, benim günahsız kanımı Rabbin 

mabedinin avlusunda dökeceksin". Ve sabah kızıllığında Zekeriya 

kat1edildi. Ve İsrail Oğulları, onun kat1edildiğini bilmiyorlardı. 

XXIV. Rahipler dua sürelerini uzattılar, fakat alışılmış olduğu 
gibi Zekeriya onlara katılmadı, takdisi onlara, gelmedi. (bunun 

üzerine) rahipler kalktılar ve Zekeriya'nın onları duası ile 
selamlamasını ve ulu Allah'a övgüde bulunmasını beklediler. Fakat 

bu gerçekleşmeyince, hepsi korktular. Onlardan biri cesaretini top

ladı ve mihraba (mabedin en kutsal mekanınal girdi. Ve Rabbin milı

rabında dökülmüş kana şahit oldu ve bir ses dedi : Zekeriya katiedil

di ve intikamcısı gelinceye kadar onun kanı yıkanmıyacak" O (kimse) 

bunu işitince korktu dışarı çıktı ve gördüklerini (ve duyduklarını) ra

hiplere anlattı. Ve ne olduğunu işittiler ve gördüler. Ve Mabet örtüsü 

acı bir gürültü çıkardı, iniedi ve (rahipler elbiselerinil baştanaşağı 

yırttılar. Ve onun cesedini bulamadılar, fakat taşlaşmış kahını bul

dular. Ve korktular, dışarı çıktılar ve (halka) haber verdiler: "Zekeriya 
kat1e~ildi!" Ve halkın tüm kabileleri onu işittiler ve üç gün ve üç gece 
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yasını tuttular. Üç gün sonra ,Rahipler (Zekeriya'nın) yerine kimi 
seçmeleri gerektiğini tesbit için toplandılar. Ve şans Simeon'a düştü: 

yani bu Kulsal Ruh ile vahyedilmişli, İsa bedende görününeeye 
kadar, o ölümü görmeyecekti. 

XA'V. Fakat ben Yakub, bu hikayeyi. Heredos'un ölümündeki 

Kudüs ayaklanmasında, Kudüs isyariı yatışmcaya kadar kendimi 

çöle çekerek, yazdım. Lütuf, tüm Rab'dan korkanların üzerine olsun! 

Amin. 

(Meryem'in doğumu, Yakub'un açıklaması. Bunu yazanlara ve 

okuyanlara, selam olsun!) 
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iBRANi TOMAS iNCiLi 
(Önsöz) 

Hz. isa'nın çocukluğunu konu alan incillerin ikincisi. İbrani 

Tomas İncilidir. Yunancametinin ismi "İbrani Mütefekkir Tomas·m, 

Rabbin Gençlik Faaliyetleri Hakkındaki Haberleri" şeklindedir. Bu 

ibrani Tomas'ın kim olduğu konusu Hıristiyan bilginleri arasmda 

tartışma konusudur. İlk hatıra gelen. havari Tomas'ın (Mark. III, 18: 

Yoh.Xl, 16 XN, 5: XXI, 2 ve XX, 24) olabileceğidir. Daha önce Gnos

tik mahiyetli, orijinal Koptea olan bir Tomas ineili tercümesini 
vermiştik (Bkn : Ondokuz Mayıs Üni. ilahiyat Fakültesi Dergisi, sayı 

4, sayfa 13-25). Her iki İncil de Havari Tomas'dan rivayet edilmiş. 
ancak zaman içinde yaşadığı cemaatlarm görüşlerine uygun biçimde 

redakla edilmiş olabilir. Tercümesini önce ver_diğimiz 'Tomas incili" 
Hz. İsa'nın peygamberlik ve tebliğ devrini ihtiva ederken, aşağıda 

metin tercümesini vereceğimiz "İbrani Tomas İncili"nin çocukluk dev

riyle ilgili rivayetleri ihtiva etmesi mümkündür. Her iki metin birbiri

nin tamamlayıcısı olabilir. Bu görüşe karşı, ismin aynı olmakla bir
likte şahısların ayrı olabileceği kanaatını ileri sürenler de vardır. 1 

Konunun tartışmasını biz uzmanıanna bırakıyoruz. 

İbrani Tomas ineili'nin çeşitli dillerde pek çok nüshalan bulun

maktadır. En yaygın olanı Yunanca nüshalardır. Yazmalar 

arasındaki farklılık sebebiyle orijinal eski metini tesbil çalışmalan da 

doyurucu bir neticeye ulaşamamıştır. 2 Yunanca dışında: Slavca, 

Latinci, Gürcüce ve Habeşce nüshalar üzerinde yapılan çalışmalarda 

da istenilen netice alınamamıştır. 3 

Tercümesini verdiğimiz metin W. Schmeemelcher'in "Neutesta

mentliche Apokryphen I, isimli eserinin 353-372 sayfalan arasında 

bulunmaktadır. Yazar, değişik dillerdeki bazı metin farklılıklarını da 

göstermege calısmıstır. Biz de avnen vermege cahstık. Gavemiz, 
1) Wilhelm Michaelis, Die Apokryphen Schriften zum Neuen Testament, Bremen 1958, s. 97. 
2) Schneemelcher, 1, 349. 
3) " '1, 350 
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Yakub İncilinde olduğu gibi, Ku:r;'an'ın Al-i İmran suresindeki bazı 
ayeUerle ilgili olan muhtevası sebebiyle İbrani Tomas ineili'ni ilim 

adamlarımıza duyunnak ve istifadelerine sunmaktır. 
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iBRANi TOMAS'IN 
iSA'NIN ÇOCUKLUGU 

HAKKINDAKi HiKAYESi(iNCiLi} 
(Metin) 

ı. Ben. İsraeli Tomas bildiliyorum ve ülkemizde dogan efendimiz 

İsa Mesih'in büyük işielini ve çocuklugunu putperest kardeşielimize 

anlatmak istiyorum. 

Aşagıdaki şekilde başlar: 

II. ı- Bu çocuk beş yaşına gelince. bir derenin yayvan (sı,ğ) yerle

rinde oynamaya başladı. Önünde akan suyu bir çukura yönlendirdi 
ve açıkça söyleyerek (?) onu temizledi. 2- Yumuşak balçık hazırladı 

ve bundan oniki serçe yaptı. Bunu yaptıgında,. cumartesi idi. Onunla 
birlikte başka çocuklar da oynuyorlardı. 3- Bir Yahudi, cumartesi 

günü İsa'nın oyun esnasında ne yaptıgını görünce, oradan hemen 
gitti ve babası Yusura haber verdi: "Bak, senin oglun, dereden balçık 

aldı. oniki kuş yaptı ve cumarlesiyi bozdu". Yusuf oraya geldiginde 
onu gördü ve sordu: "Cumartesi günü yapılmaması gerekeni, niçin 

yapıyorsun?" Ama İsa elleıini çırptı ve serçelere bagırdı: "Gidiniz!" 4-

Serçeler kanatlannı açtılar ve bagırarak uçup gittiler. 5- Yahudiler 

bunu görünce. şaşırdılar ve gittiler: İsa'nın yaptıgı şeyler hakkında, 
gördükJelini büyükleline anlattılar. 

III. ı- Fıkıh bilgini Annas'ın oglu da orada Yusurun yanında 

kalıyordu. Bir sögüt dalı aldı ve İsa'nın yönlendirdigi suyu başka ta
rafa akılmak için, dalı ·bıraktı. 2- İsa bunu görünce, (oyunu) bıraktı 

ve ona dedi: "Edepsiz, imansız, abdalkafa, havuz ve su seni niçin ra

hatsız etti? Bak, şimdi sen de ne yapragı, ne kökü, ne de meyvesi 

olan bir agaç gibi koruyacaksın". Ve o çocuk hemen kurudu. İsa ora

dan ayrıldı ve Yusurun evine gitti. Kuruyan çocugun ebeveyni ve 

çocugun akranlan onu şikayetle Yusura getirdiler ve itharnlarda bu
lundular: "Öyle bir·çocugun var ki, o böyle yaptı". (dediler). 
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ı· IV. 1- Bundan sonra o pek çok kereler köye gitti: koşan bir 
çocuk onun omuzuna çarptı. İsa acı duydu ve ona dedi: 'Yoluna 
devam edemeyesin!" Çocuk anında düştü ve öldü. Fakat ola:yı gören 
bazılan dediler: "Bu çocuk nereden geldi, ağzından çıkan her söz. 
anında gerçek oluyor?" 2- Ölenin ebeveyni Yusura geldi, söyleridiler 

, ve dediler: Böyle bir çocuğun olursa, köyde bizimle birlikte otura-
ı • 
i mazsın: veya ona beddua değil, hayır dua etmesini. öğret! O bizim 
~; çocuklanmızı öldürüyor". 
; 

V. O zaman Yusuf çocuğu yanına çağırdı ve şu sözlerle ona 

. doğru yolu gösterdi: "Niçin öyle şeyler yapıyorsun, bu halk ızdırap 
çekiyor, bize kin bağlıyor ve bizi ral1atsız ediyor?" Buna karşı isa 

cevap verdi: "Bu sözlerin senin olmadığını biliyorum, buna rağmen 
senin için susacağım. fakat onlar cezalannı çekmelilern. Ve onu 

şikayet edenler hemen kör oldular.2- Olayı görenler büyük korkuya 
düştü ve çaresizierdi ve hakkında dediler: "Onun söylediği her söz, 

iyi veya kötü, bir gerçek oldu ve mucize oldu". İsa'nın böyle şeyler 

yaptığını Yusuf görünce, ayağa kalktı, kulağını tuttu ve sözünü din

lemesi için çekti. Fakat çocuk tutulmaz oldu ve ona dedi: "Yeter, 
anyorsun. bulamıyorsun ve çok cahilce yaptın. Benim senin 

olduğumu bilmiyormusun? Beni üzme!" 

VI. Zahoys adında bir öğretmen herhangi bir sebeple orada bu
lunuyordu, isa'nın babasına öyle şeyler söylediğini işitti. ve onun bir 

çocuk olduğu halde öyle tabirleri ku11andığına çok hayret etti. 2- Ve 
birkaç gün sonra Yusurun yanına gitti ve dedi. "Zeki bir oğlun var: 

anlayış sahibi. Onu bana ver, ona harfleri öğreteyim ve ona harflerle 
bütün ilimleri öğreteceğim ve (ona) bütün yaşlılan selamlamasını, 

büyükbaba ve baba gibi hürmet etmesini ve kendi yaşıtlarını sevme
si ni, öğreteceğim". 3- Ve ona bütün harfleri, A dan O ya :~\adar uzun

ca bir sayına ile hemen söyledi. Ama o, öğretmen Zahoys'a baktı ve 
dedi: "Eğer sen bir kere A'yı, mahiyetine göre bilmezsen. başkalarına . 

B'yi nasıl öğreteceksin? Gösterişçi! Eğer biliyorsan önce A'yı öğret, 
sonra biz B'yi öğrenmek isteriz". Bunun üzerine o, öğretmene ilk harf 

26 



hakkında sorular sormaya başladı. ve ona karşı gelmek istemedi. 4-

Pek çok dinleyici önünde çocuk, Zahoys ile konuştu: "Dinle, 

ögrelmen, ilk yazı işarellerinin düzenine ve dogrulara ve doğrulara 
ail orta çizgilere dikkal et, (bu çizgi gibi) içerden gittiklerini, 

yükseldiklerini, kıvnlarak dolandıklannı, aynı şekilde üç işaretle, 

aynı ölçülerle düzenlendiklerini, görürsün: böylece Alfabenin 

çizgilerine sahip olursun. 

VII. 1- Zahoys ögrelmen: ilk harfin o kadar çok ve anlamlı alogo

rik tasvirlerinin anlatıldığını işitince, o kadar çok müdafaa ve öğreti 

hakkında şüpheye düştü ve oradakilere dedi: "Yazıklar olsun bana. 

köşeye sıkıştım, şanssızlık bana zarar verdi. bu çocuk beni geçti. 2-

Yusuf kardeş, bunu geri al. rica ediyorum. Onun güçlü bakışlannı, 

müessir sözlerini hiç kaldıramıyorum. Bu çocuk dünyada dogmamış. 

Ateşe de hükmedebilir. Dünyanın yaratılış ön-cesinden olmalı. Hangi 

ana rahmi onu taşıdı, hangi ana kucağı onu besledi, bilemiyorum. 

Bana yazıklar olsun dostum. beni bütün kavramıann dışına çıkardı, 

onun zekasını takip edemiyorum: ben kendimi aldatlım, ben üç kal 

şanssızııni Bir öğrenci almak istedim, ama bir ögretmenle 

karşılaştım. Dostlar. ayıbım kalbime gidiyor. ben bir ihtiyar olarak. 

bir çocuga mağlup oldum. Bu çocuktum ~olayı, hala sarsılabilirim ve 

ölebilirim. Çünkü şu saat'te onun gözlerine bakamam. Ve küçük biri 

tarafından mağlup edildiğimi söylerlerse, buna ne diyebilirim? İlk 

harlin çizgileri hakkında söylediklerine ne diyebilirim? Bilmiyorum 

dostlar: ne başlangıcı ne de sonu anlayabiliyorum. "Yusuf kardeş, 

sana rica ediyorum, bunu evine götür. Bu çok büyük bir şey. bir 

Tann veya bir melek veya ne bileyim, ne söyliyeyim". 

VIII. ı- Yahudiler Zahoys'u teskin etmek istediklerinde, çocuk 

yüksek sesle güldü ve dedi: "Şimdi mahsülünü taşımalısın ve artık 

kalp körlüğün gönneli. "Ben yukardan aşağıya onlan (lanet kazanan

lan) lanetlernek için gönderildim, bana verilen vazife gereğince, sizin 

için beni gönderene, yukanya sesleniyorum". 2- Ve çocuk sözlerini 

bitirince, onun lanetine düşen herkes hemen iyileşti. O andan itiba-
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ren onun lanetine uğramamak için, spkat olmamak için herkes ilina 

gösterdi. ve onu kızdınnaya kimse cesaret edemedi. 

IX. ı- Ve bir kaç gün sonra İsa, damda bir direk üzerinde oynu-

yordu, ve birlikte oynadığı çocuklardan biri damdan aşağıya düştü 

, ve öldü. Ve bunu diğer çocuklar gördüler ve.kaçtılar: İsa orada yalnız 

i başına kaldı. 2- Ölenin ebeveyni geldi ve onu suçladı: "Sen onu aşağı f; itun" dediler. İsa cevap verdi: "Onu aşağı itmedim". Ama onlar İsa'yı 
' . . dövmek istediler 3- O zaman İsa damdan atladı ve çocuğun cesedi 

yanına koştu ve durdu ve yüksek sesle bağırdı: "Zenon!", -yani adı 

. öyle - "ayağa kalk ve söyle: ben seni aşağıya ittim mi?" Ve hemen 

ayağa kalktı ve dedi: "Hayır Efendim, sen beni aşağıya itmedin, beni 

ölümden uyandırdın". Ve onu görenler korktular. Çocuğun ebeveyni 

ise, meydana gelen mucizeden dolayı Allah'a şükretti ve isa'nın ayak

larına kapandı. 

X. ı- Bir müddet sonra, genç bir adam, budaklı bir ağacı yarar

ken balta fırladı ve ayağına çarptı. ayağını ikiye ayırdı ve kan 

, kaybından ölmekte idi. 2- Bunun üzerine çığlık ve koşuşmalar 
başladı, çocuk isa da oraya koştu. Zorla kalabalığın arasına girdi, 

· yaralı ayağı tuttu ve o anda (adam) iyileşti. Genç adama dedi: "Şimdi 

ayağa kalk, odunu yar ve beni düşün!" Hadiseyi gören kalabalık, 

çocuğun önünde diz çöktü ve dedi: 

"Gerçekten Tann'nm ruhu bu çocukta oturuyor". 

XI. ı- Altı yaşında idi, annesi bir testi verdi ve kuyudan su 

çıkannası. eve gelinnesi için gönderdi. 2- Fakat kalabalıkta testiyi 

(bir yere) çarptı ve kırdı. Fakat İsa eteğini açtı, su ile doldurdu ve an

nesine götürdü. Annesi meydana gelen bu mucizeyi görünce, onu 

öptü ve gizli1iklerle dolu gördüğü şeyleri kendinde tuttu (kimseye 

söylemedi). 

XII. ı- Bir başka defa, ekin zamanında çocuk babası ile arazile-
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rine buğday ekıneye çıktılar. Ve babası (buğday) ekti. Çocuk İsa'da 
onunla birlikte bir buğday tanesi ekli. 2- Ve hasat etmeğe gitliklerin

de (götürdükleri) yaygılar doldu, yüz Kor" geldi ve köyün bütün fakir
lerini yığınlara çağırdı ve onlara buğdayı hediye etti, ve Yusuf 

buğdaydan geri kalanı eve taşıdı. O bu mucizeyi yaptığında sekiz 

yaşında idi. 

XIII. . ı- Babası dülgerdi ve o zaman saban ve boyunduruk 

yapıyordu. Zengin bir adam, kendisine bir yatak yapmasını 

ısmarladı. Fakat kerestelerin bir kısmı söylenen şeyden kısa idi ve ne 

yapacaklarını bilmiyorlardı, çocuk Isa babası Yusura dedi : ".f-?:er iki 
keresteyi yere bırak ve ortasından itibaren bir tarafa eşit yap!" 2- Ve 

Yusuf çocuğun dediği gibi yaptı. İsa diğer tarafa geçti ve kısa kereste

yi tuttu ve çekti, diğerine eşit yaptı. Babası Yusuf onu gördü ve hay

ret etti, ve çocuğu kucakladı ve öptü ve dedi: "Tann bu çocuğu bana 

hediye ettiği için mutluyum!" 

XIV. ı- Yusuf çocuğun anlayış ve yaşının kemale ulaştığını 

görünce, cahil kalmaması için, bir kere daha düşündü. Onu götürdü 
ve başka bir öğretmene verdi. Öğretmen Yusura dedi: Ona önce Yu

nanca, sonra İbranca, ders vereceğim". Çünkü öğretmen çocuğun 

bilgisini biliyordu ve ondan korkuyordu. Aynı şekilde alfabeyi yazdı, 

bir süre onunla tatbikat yaptı ve ona hiç bir hususta karşı çıhınadı. 

2- Fakat sonunda İsa ona dedi: "Eğer sen gerçekten öğretmensen ve 

harfleri de doğru biliyorsan, o zaman A'nın manasını söyle ki, ben de 
sana B'ninkini söyleyeyim". Bunun üzerine öğretmen öfkelendi ve 

başına vurdu. Fakat çocuk acı duyunca onu lanetledi, ve (öğretmen) 
bayıldİ ve yüzüstü yere düştü. 3- Çocuk, Yusufun evine geri döndü. 

Yusuf buna üzüldü ve annesini uyardı : "Eğer sen onu bana, kapının 
önüne bıraktırmazsan, onu kızdıran herkes ölecek". 

XV. ı- Bir müddet sonra, Yusufun iyi bir dostu olan başka bir 

öğretmen de ona dedi: Çocuğu okula getir. Belki iyilikle konuşarak 
x-Eski bir ölçü, 1 kor= 370 litre; yani 37.000 litre. 
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: · ·Onu, harileri ögrenmege razı edebilirim". Ve Yusuf ona dedi : "Cesa
retin varsa kardeş onu yanma al! Ve (öğretmeni) korku ve endişe 

aldı, çocuk seve seve onunla gilli. 2- Ve yeniden okula girdi. Kürsüde 
duran bir kitabı (eline) aldı, içinde duran harfleri okumadı: ağzını 

açtı, ama tamamen Kutsal Ruh konuştu ve etrafındakilere şeriatı 

1 ögrelli. Onunlc;ı. birlikte gelen kimseler, orapa durdular ve onu dinle-

/ diler, ve ögretisindeki cesaret ve sözlerinin dirayetine hayret elliler: 
/.!*· f!'.:. ı halbuki o öyle sözler söyleyen laze bir çocuklu. 3- Yusuf olayı duy-

unca, endişelendi ve başöğrebnenin kötürüm olabileceği ihtimaliyle 
· . (veya cahil ilan edilebileceği ihtimali korkusuyla öğretim evine (mek

tebe) koştu. Başögretmen Yusura dedi: "Kardeş bu çocuğu öğrenci 

olarak aldım: sen biliyörsun, fakat o büyük bir cesaret ve hikmet 

dolu: ayrıca rica ediyorum kardeş, onu tekrar evine götür!" 4- Çocuk 
bunu duyunca, ona hemen güldü ve dedi: "Doğru söyledin ve dogru 

delil getirdin: sana sevgi diğer çarpılmışlara da sağlık olsun!" Ve 
hemen diğer öğretmen de sağlık buldu. Yusuf çocugu aldı ve evine 

geri gitti. 

XVI. ı- Yusuf. oğlu Yakubu eve odun getirmesi için, oduna yol
lamıştı. Çocuk İsa onu takip etti. Yakub çalı-çırpı toplarken elini ze

hirli bir yılan soktu. 2- Yığılıp uzandı, ölmekte iken, oraya isa yetişti, 

ve ısınk üzerine ülledi ve hemen (Yakub'un) ağnsı kesildi, ve hayvan 

patlayıp dağıldı ve o andan itibaren Yakub sağlıklı kaldı.. 

XVII. ı- Yusufun komşulanndan hasta bir çocuk ölmüştü, an
nesi çok ağlıyordu. Büyük (eryadı ve yükselen sesleri İsa işitti, oraya 

koştu: ve çocuğu ölü buldu. (Çocuğun) göğsünü sıvazladı ve dedi: 

1 "Sana söylüyorum, ölme, yaşa ve annen yanmda ol!" Ve hemen 

~~-· gözlerini açtı güldü. Kadına dedi: "Onu al ve süt ver ve beni de 

düşün!" Ve çevredeki halk bunu gördü, hayrette kaldı ve -dedi: "Haki

katen bu çocuk ya bir tann veya tannnm bir meleği: çünkü ağzından 

çıkan her söz, gerçek oluyor". Ve İsa oradan gitti ve diğer çocuklarla. 

oynadı. 
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XVIII. 1- Bir müddet sonra. bir ev yapılmıştı ve orada büyük bir 
gürültü vardı. İsa kalktı ve yakınına gitti. Ve bir adamın ölü olarak 

yerde yattığını gördü. onun elinden lullu ve dedi: ··sana söylüyonım 
adam, ayağa kalk, işini yap!" Ve hemen ayağa l<alktı ve (İsa'nın) 

önünde yere kapandı. 2- Bunu gören halk. hayretle kaldı ve dedi: 

"Bu çocuk göktendir. Çünkü pek çok hayalı ölümden kurtardı. Ve 

hayatı boyunca da kurtarmaya devam edecek." 

XLX. 1- Oniki yaşına girince. ebeveylli. adet üzerine Passah bay

ramı için başka yolcularla birlikte Kudüs'e gitti ve Passah'tan sonra 

eve döndü: fakat ebeveyni. onun yol · arkadaşlannın yanında 

olduğunu düşündü. 2- Bir günboyu yolculuktan sonra. (yokluğunu 

farkettiler). O'nu aradılar, bulamadılar, üzüldüler ve onu aramaya 

tekrar şehre (Kudüs'e) döndüler. Üç gün sonra onu, mabedin 

ortasında öğretinenierin arasına otunnuş, şeriat dinliyor ve soru so

ruyor, buldular. Herkes ona dikkal ediyordu ve küçük bir çocuğun. 

şeriatın ana meseleri ve peygamberlerin sözleri hakkındaki 

açıklamalanyla halk büyüklerini ve öğretmenlerini nasıl sustur

duğuna hayret ediyorlardı. 3- Annesi yanına vardı ve dedi : Bunu 
bize niçin yaptın çocuğum, baksana biz seni üzüntü ile aradık". İsa 

onlara dedi: "Beni niçin arıyorsunuz? Bilmiyormusunuz ki, babam 

nerede ise, ben orada olmak zorundayım?" Şeriat alimleri ve Fari

zahlar dediler: "Sen bu çocuğun annesimisin?" O dedi : "Evet benim". 
Ona dediler: "Kadınlar arasında sen ne mübareksin, Rab senin 

vücudun mahsülünü takdis etmiş, çünkü böyle ihtişam, böyle saa
det ve böyle hikmeti biz hiçbir zaman gönnedik ve işitmedik". İsa 

ayağa kalktı ve annesini takip etti ve ebeveynine iteal elli: annesi 

bütün olaylan kendisine sakladı. Ama İsa hih"TTlet. yaş ve cesaret sa

hibi oldu. Ebediyetten ebediyete ihtişam onu;ndur. Amin. 
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Süryanca Thomas İncilinin 
6-8. Bölümlerinin Varyantı 

(Çocuk İsa ve Öğretmen Zahoys) 

Zahoys isimli bir öğretmen, (İsa'nın) babası ile konuştuğunu 

1 duydu ve dedi: "Hav varamaz çocuk!" Ve Babası Yusuf'a (da) dedi: 
1 - - • Jo ."Bu çocuğu (hoca ya) venneyi, daha ne kadar düşünmüyorsun? 
.r'- 1Akranı çocuklan sennesini ve yaşlılara hünneti öğrense!" Yusuf 

. :cevap verdi ve dedi: "Bunun gibi bir çocuğu yetişlinneye kimin gücü 
· yeter?" (Öğretmen dedi:) Artık yol ayınınma geldiğini, biraz 

·düşünüyor mu?" Ve İsa cevap verdi ve öğretmene dedi : "Söylediğin 

bu sözlere ve bütün isimlere ben yabancıyım, aranızda yaşıyorsam 

da. ben sizden aynyım. Bedende bir şerefim yok. Sen şeriatlısın ve 
şeriat içinde kalıyorsun. Ancak sen doğduğunda ben var idim. Benim 

babam olduğunu düşünüyorsun. Sen benden hiç kimsenin bilmediği 
ve öğrenemiyeceği bir bilgiyi öğrenebilirsin. Sözünü ettiğin haçı, kime 

·ai tse o taşır. Eğer ben şerefi e yükselirsem, sizin cinsinizle ortak 

. olduğum şeyleri, bırakacağım. Çünkü sen benim kim· olduğumu bil-

miyorsun. Ama ben sizin ne zaman doğduğunuzu ve burada ne 

kadar kalacağınızı gerçekten biliyorum." Onlar bunu duyunca hayret 

· ettiler, seslendiler ve dediler! "Görebilmek ve işitebilmek harika! 
: bunun gibi sözleri konuşan hiçbir kimseyi, ne rahip, ne de fıkıhcı, ne 

de Farizah duymadık. Böyle sözleri konuşan bu beş yaşındaki nere

den doğdu? Şimdiye kadar böyle bir şeyi hiç kimse görmedi". İsa 

cevap verdi ve onlara dedi: "Söylediklerim hakkında şaşkına 

dönüyorsunuz. sizin ne zaman doğduğunuzu ben biliyorum, daha da 

çok söyliyebilirim". Onlar bunu duyunca, sustular, konuşacak du

rumda değildiler. Ve Zahoys Öğretmen Yusura dedi: "Öğrenmesi ge

reken her şeyi ona öğretirim". Ve onu okula getirdi. İçeri girince 
sustu. Fıkıh alimi Zahoys, A'dan itibaren harfleri ona, söylerneğe 

başladı ve pek çok kereler tüm alfabeyi ona tekrar etti. Ve onun 
cevap vermesini, tekrar etmesini istedi. Ama o sustu. O zaman fıkıh 

alimi öfkelendi, eli ile onun başına vurdu. Ve İsa dedi: "Yalnız demir
ci örsü vuruldukça terbiye olur: çünkü onun duyrna yeteneği yoktur. 
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Fakat benim, söylediğin şeyleri söylemeye, bilmeye ve anlamaya yete
neğim var". Şeriat alimi cevap verdi ve dedi: "Bu biraz büyükçe: bu 

ya bir Tann veya bir melek, veya ne söylemek gerektiğini bilmiyo
rum." O zan1an çocuk İsa güldü ve dedi: "Meyvesizler meyve vermek 

istiyorlar, ve gözleri kamaşacak kör olanlar. mahkemenin hayat 

mahsulünü gönnek istiyorlar. 

Arapça Çocukluk İncilinden 
(Tomas ineili'nin Paris Elyazmasındaki 

İsa ve Boyacı Hikayesi) 

Günün birinde İsa, Salem isimli bir boyacının atölyesinin 

önünde çocuklarla birlikte koşup oynuyordu. Atölyede boyanacak 

pek çok bez vardı. İsa boyacının atölyesine gi~di, bütün bezleri aldı 

ve çivit dolu bir kazana attı. Salem geldi ve bezlelin bozulduğunu 
görünce, yüksek sesle bağınnaya başladı. İsa'ya gitti ve dedi : "Mer

yem oğlu bana ne yaptı? Şehrin bütün insanlan yanmda bana kötü 
bir şöhret bıraktm: her biri için, uygun bir renk ısmarlamışlardı: 

ama sen geldin ve herşeyi bozdun!" İsa dedi: "Hangi bezin rengini 
değiştirmek istiyorsanız, onu değiştireyim?". ve hemen bezleri kazan

dan çıkarmaya başladı ve hepsini çıkardı: her biri boyacının istediği 

renkte boyanmıştı. Yahudiler bu mucizeyi ve işareti gördüler. 

Tannya şükrettiler. 

GEÇ DEVİR ÇOCUKLUK İNCİLLERİ 

Yakub'un ve Tomas'ın incillerindeki İsa'nın çocukluğu ile ilgili 

haberler etrafında zamanla efsaneler gelişti. Bunlar ya mevcut ersa

nelerin abartılarak genişletilmiş veya doğmatik efsanelerin 

kısaltılmış tezahürleridir. Her iki eğilimde de eski tercümelerin tesir

leri görülür. Eski motifierin kısaltılmış veya genişletilmiş şekilleridir. 

Ayrıca, her iki eski kq.ynağı birleştirmeğe çalışan şuurlu gayretiere de 

rastlanır. Şüphesiz kaynağını şimdilik bilmediğimiz yazısız rivayetle
re de Çlayanmış olabilirler. Genişletilmiş veya kısaltılmış tercümeler, 
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1 · · veya benzeri mecmualar arasında! sınır çizmek de güçtür Bazı 

araştıncılar, bunların 5. yüzyıl öncesi Süryanca bir tercümeye da

yanmış olabileceği teorisini ileri sürmüşlerdir. Bu ınecmualar 

arasında, çok sayıdaki Arapça Çocukluk İncilleri söz konusu olabilir. 

Asılları Süryanca'dır. İsa'nın doğumu, Mısır'da gösterdiği mucizeler 
ve Çocuk İsa'nın mucizeleri olmak üzere Çıç motifi birleştinnişlerdir 
ve Tomas ineili'nden alınmış motiOerdir". 

Aynı şekilde Ermenice Çocukluk ineili'de Süryani kaynaklara 

dayanır. Muhtevası Yakub ineili'nin genişletilmiş şeklidir. Burada 
kahinlerden: Melkon İran, Salthasar Hindistan, Gaspar Arabistan 

hükümdarlan, sayılırlar. Geç devirlerden kalma bir Kıpti lite

ratüründe de Meryem'in doğumu anlatılır. Muhtevası ise, Kudüs'lü 

Küril'in, Antakyalı Demetrius ve İskenderiyeli Küril'in 
konuşmalarından alıntılardır". 

Arapça Çocukluk İncillerinden Seçmeler 

Aşağıda tercümesini verdigirniz metinin, Mısırlı Piskopos Serapi

on tarafından, M.S. 385 ve 395 yılları arasında yazılmış olabileceği, 

tahmin edilmektedir. 

a. Mısırdaki Cocuk İsa Hikayelerinden : 

17 ................... Kadın, Muallim İsa'yı yıkamak için güzel kokulu 

su aldı: yıkadığı suyu muhafaza etti, ondan bir kısmını orada oturan 

cüzzamlı bir kızın üzerine döktü ve onunla yıkadı. Bunun üzerine kız 

cüzzam'dan temizlendi. Şehrin sakinleri dediler: "Hiç şüphe yok. 
Yusuf ve Meryem ve bu çocuk, insan değil, tannlardır". Oradan 

uzaklaştılar. Yanlarına cüzzamdan muzdarip o kız geldi ve onlara re
fakatçı olarak kendisini de yanlarına almalarını rica etti. , 

x- Oscar Cullmann, Kindheitsevangelien, "W. Schneemelcher"in Neutestamentliche Apokryp
hen isimli eseri içinde, s. 363. 

x- Cullmann, 364. (Scheemelcher, 1, 364) 
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23. Yusuf ve yüce Meryem oradan aynldılar ve ıssız bir bölgeye 
geldiler ve orada eşkiya baskınlannın olduğunu duydular. Bu bölgeyi 

gece geçrneğe karar verdiler. Fakat yollan üzerinde iki eşkiyanın 
oturduğunu farkettiler. Yanlannda birlikte olduklan kalabalık eşkiya 

gurubu vardı ve uyuyorlardı. ellerine düştükleri eşkiyalar Titus ve 

Dumahus idiler. Titus Dumahus'a dedi : "Rica ediyorum, bunlan 

serbest bırakalım gitsinler, ve arkadaşlanmız onlan farkelmezler". 
Fakat Dumahus kabul etmedi. Bunun üzerine Titus tekrar dedi : 

"Benden kırk D rahmi al ve ganimet say". Aynı zamanda ağzını ka

patsm ve konuşmasın diye belindeki kuşağı ona uzattı. Yüce Meryem 

bu eşkiyanın onlara iyilik ettiğini gördü ve dedi: "Rabbimiz Allah, 

seni iyilerle korusun ve günahlarını affetsin". Muallim ise annesine 

dedi: "Anne, otuz sene içinde Yahudiler beni kudüs'te çarmıha gere
cekler ve bu iki eşkiya benimle birlikte çannıha gerilecek, Titus 

benim sağımda, Dumahus benim solumda olac8.k ve o gün Titus be
nimle birlikte cennete girecek". O zaman dedi: "Bunun için Allah seni 

korusun, oğlum". Oradan putperestler şehrine doğru yürüdüler, 
oraya yaklaştıklannda, (şehir) kum yığmına dönüştü. 

24. Oradan. bugün "Materea" denen Sykomore şehrine gittiler 

ve Muallim İsa Materea'da bir memba'yı kaynattı: yüce Meryem 

içinde gömleğini yıkadı. Muallim İsa'nın oraya düşen terinden o ci
varda balzam (pelesenk) bitkisi ortaya çıktı. 

b. Oğlağa Dönüsen Cocuklar 

40. Bir gün muallim İsa sokağa çıktı ve oyun oynamak için top

lanmış çocuklan gördü. Onları takip etti: fakat çocuklar ondan sak

landılar. Muallim İsa bir evin kapısına geldiğinde, kadınlarm orada 

toplanmış, durduklannı gördü ve (onlardan) çocuklarının nereye git

tiklerini sordu. Orada kimse olmadığını, söylediler. Bunun üzerine 
İsa dedi: "Fırın dan size bakanlar, nerede ler?". "Onlar üç yaşındaki 

keçiler" dediler. O zaman, Muallim İsa dedi: "Keçiler, çıkıp 

çobanmıza gelin iz". Keçi suretine dönüşen çocuklar koşarak dışan 
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çıktılar ve onun etrafında hoplamaya başladılar. Kadınlar onlan 
görünce şaşırdılar ve korkuya' kapıldılar, ve acele ederek Muallim 

İsa'nın önünde secdeye kapandılar, ona yalvardılar ve dediler: "Ey 

efendimiz isa: Meryemoğlu. gerçekten sen İsrail'in iyi bir çobanısın. 

önünde duran ku11anna merhamet et : senin yıkmak için değil, hida

yel için geldiğinden aniann hiç şüphe~eri yok". Muallim isa cevap 

verdi ve dedi: "İsrail oğullan milletler arasında Habeşler gibidir. 
Kadınlar dediler: "Efendimiz. sen her şeyi biliyorsun, ve senin 

nazarında gizli bir şey yoktur: merhametini diliyoruz, bu kullann 

çocuklan nı eski durumlanna dön dür". İsa dedi: "Çocuklar geliniz, 

gidelim, oynayalıml" Birdenbire bu kadınlann yanındaki keçiler 

çocuklara dönüştüler. 

XN. Efendimiz isa Mesih'in doğumundan üç gün sonra kutsal

ların en ulusu Meryem mağaradan çıktı. bir ahıra girdi ve çocuğunu 
yemliğe koydu ve öküz ve eşek ona tazim ettiler. Peygamberlerden 

Yezaya ne beyan elli ise, o gerçek oldu: o demişti: "Öküz sahibini ve 

eşek efendisinin yemliğini tanır". Hatta böylece hayvanlar. öküz ve 

eşek o aralarından iken ona sürekli tazim ederler. Peygamberlerden 
Habakuk ne beyan eltiyse, gerçek oldu. O demişti: "İki hayvan 

arasmda onu tanırsınız". Yusuf aynı yerde Meryem'le birlikte üç gün 
kaldı. 

XVIII. 1- Bir nmğaraya geldiler içinde dinlenmek istediler: aziz 

Meryem bineğinden indi ve olurdu, çocuk İsa'yı kucağına aldı. Yolcu
lukta Yusuf ile birlikte üç erkek çocuk ve Meryem ile birkaç kız 

vardı. Ve birdenbire mağaradan dört ejderha ortaya çıktı. Çocuk 
bunu görünce, annesinin kucağından indi ve ejderhalann önünde 

durdu. Bunun üzerine onlar İsa'ya tazirnde bulundular ve önünden 

geri çekildiler. Böylece peygamberlerden Davud'un beyan etliği şey. 

gerçek oldu, o demişti ki: "Efendimizi, onun yerdeki ejderhalarını, ej
derhalan ve bütün derinlikleri övün üz!" 2- Fakat çocuk isa bizzat 

1
ej

derhalann yanına gilmişti ve onların hiçbir insana zarar vermemele
rini rica etmişti. Meryem ve Yusuf. çocuklanna ejderhalar tarafından 
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zarar verilebileceğinden çok korkmuşlardı. İsa onlara dedi: "Kork
maym ve benim bir çocuk olduğuma bakmayın: ben daima olgunum 
ve şimdi yabani hayvanlar benim önümde ehli olmak zorundalar. 

XL'C. ı- Aynı şekilde aslanlar ve leoparlar ona tazirnde bulundu
lar ve çölde ona refakat eltiler. Yusuf ve azize Meryem nereye gittiy

se, onlara refakat ettiler ve yol gösterdiler. Başlarını eğdiler: kuyruk
lannı saHayarak hizmete hazır olduklarını belirtliler ve onu büyük 

hünnetle tazim ettiler. Fakat Meryem aslan ve leoparlann ve çeşitli 
vahşi hayvanlarm onların etrafında dolaştıklanm gördükçe, önce 

güçlü bir korkuya yakalanıyordu. O zaman çocuk İsa yüzüne 

bakıyor ve diyordu : "Korkma anne: onlar sana bir zarar vermek için 

gelmiyorlar, sana ve bana itaat için koşuyorlar". Bu sözlerle onun 
kalbindeki korkuyu alıyordu. 2- Aslanlar, öküzlerle ve eşekletle ve 

lüzumlu şeylerini taşıyan yük hayvanlanyla birlikte gidiyorlardı ve 
onları hiç rahatsız etmiyorlardı, birlikte kaldıklan halde, onlann 

Yudea'dan getirdikleri ve yanlannda bulunan koyunlar ve keçiler 
arasmda daha da evcil oluyorlardı. Kurtlar arasında, hiç korkmadan 

ilerlediler ve hiç biri diğeri tarafından yakalanmadı. Böylece peygam
berlerin kehaneli yerine geldi, şöyle demişlerdi: "Kurtlar kuzularla ot

layacak: aslan ve öküz birlikte ot yiyecekler". Yolculuk esnasında 
yüklerini taşıyan, arabayı çeken iki öküz aslanlarla birlikte otladılar. 

XX. ı- Devam eden seyahatlannın üçüncü gününde, azize Mer

yem çöldeki büyük sıcaklıkta yorulmuştu ki. rastladığı bir palmiye 
ağacına baktı ve Yusura dedi: "Bu ağacın gölgesinde biraz dinlenrnek 

istiyorum." Böylece Yusuf onları Palmiyeye doğru götürdü ve onları 
rnerkep'ten indirdi. Azize yere oturmuştu ki palmiyenin tacına doğru 

başını kaldırdı ve dallarında meyve dolu olduğunu gördü. Yusura 
dedi: "Palrniyenin meyvelerinden koparabilrneyi isterdim". Ama Yusuf 

ona dedi: "Senin bunu söylemen beni şaşırtıyor: bu palrniyenin ne 
kadar yüksek olduğunu görüyorsun ve palrniyenin meyvesini kopar

rnayı, yerneyi düşünüyorsun. Ben ise kendi payıma suyun azhğını ve 
kırbadan dökülen suyu düşünüyorum, kendimizi ve merkebimizi fe-
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rahlatabilecek hiç bir şeyimiz yok". O zaman annesinin kucağında 
oturan çocuk İsa neşeli yüzle palmiyeye dedi: "Ey ağaç dallannı eğ ve 
meyvelerinden annemi ferahlat!" Ve hemen palmiye bu hitap üzerine 
tepesini aziz Meryem'in ayaklanna eğdi ve onlarda meyvelerini top

ladılar: meyveleri onları tazelendirdi. Meyvelerini topladıktari sonra. 

(ağaç) eğik durumda kaldı ve eğilme emri. gibi tekrar doğrulma emrini 

bekledi. İsa ona dedi : "Doğrul palmiye, babamın cennetindeki benim 

ağaçlanrna komşu ol, güçlü ol. Ve köklerin arasından yerde gizlice 

akan su damarını kapat ve su (yukan) aksın ki, ondan biz susuz

luğurnuzu dindirelirn". Bunun üzerine doğruldu ve kökleri arasından 

berrak, taze, apaçık bir su kaynağı kaynamağa başladı. Su kaynağını 
görünce çok sevindiler ve tüm yük hayvanları, sığırlar hepsi susuz

luklannı giderdiler. Bunun için Allah'a şükrettiler. 

XXI. Ertesi günü, yola koyulacaklan saatte ,İsa palmiyeye 
döndü ve dedi: "Palmiye, sana bu imtiyazı veriyorum ki, dallanndan 

biri rneleklerirn tarafından taşınacak ve babamın cennetinde 

yetişeceklir. Sana şu duayı da yapıyorum ki, yanşta kazanacakları 

için, "Siz zafer palrniyesine ulaştınız denecek". O bunu söyleyince, 
Rabbin bir meleği göründü, palmiye ağacı üzerinde durdu, dal

lanndan birini aldı ve elinde dalı tutarak göklere uçtu. Onlar bunu 
görünce yüzleri üzerine düştüler ve ölü gibi oldular. İsa onlarla 

konuştu ve dedi: "Kablerinizi niçin korku sarıyor? Bilmiyormusunuz 
ki, bu palrniyeyi cennete taşıttınyorurn, bütün azizler, kutsallar ye

rinde hazır olacaklar, ıssızlık yerinde bizim için hazır olacaklar. Ve 
oradakiler sevinçle doldular, güçlü olarak kalktılar. 

XXII. ı- (Yola) devam ettiler, Yusuf İsa'ya dedi: "Efendi, bu 

sıcaktan kavrulacağız: sence de doğru ise, sahil şehirlerinde dinlene
bilrnek için, sahil boyunca gidelim!" İsa ona dedi: Korkma Yusuf; ben 

size yolu kısaltacağırn, otuz günlük bir sürede alacağınız yolu, bir 
günde alacaksınız. "Öyle konuşurlarken, Mısır dağlan gözlerin~ 

Çarptı ve onların kasabalarını görrneğe başladılar. 2- Ve sevinçle ve 
coşkuyla Herrnopolis bölgesine geldiler ve Satinen isimli bir Mısır 
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şehrine girdiler. Ve orada kendileıini misafir edebilecek hiç bir 
lanıdık bulamadılar, Mısır kapilol'u (Dini merkezi) denen bir mabede 

girdiler, Bu mabelle 365 pul vardı, muayyen günlerde onlara 

tapınılırdı. Aynı şehrin Mısırlıları. Kapitol'a rahibin uyarısından 

sonra. belirli günlerde pulların büyüklügüne göre kurban sunmaya 

girebilirlerdi. 

XXIII. Aziz Meryem çocugu ile mabede girince. orada bulunan 

bütün putlar yüzleri üzerine deviiierek kınldılar. Böylece hiçbir şey 

olmadıklarını açıklamış oldular. Böylece peygamberlerden Yezaya'nm 

kehaneli gerçek oldu: "Rab. sür'alli bir bulul üslünde gelecek ve 

Mısır'a girecek. ve Mısırlıların eliyle tamamlamış bülün (pullar). 

gözleri önünden uzaklaştınlacak 

XXIV. Bu (olay) şehrin reisi Affrodosius'a bildirildiginde bülün 

askerleriyle birlikte geldi. Mabedin yüksek rahipleri düşündüler ki, 

Affrodosius askerleriyle birlikte mabede geldi ve kendileri yüzünden 

pulların kınldıgı kimselerden öç almayı lasarladı. Fakal onlar mabe

de girdiginde, bülün putların yüzlerini yere soktuklarını gördüler ve 

efendi)ri gögsünde taşıyan aziz Meryem'in yanma gittiler, ona tazirnde 

bulundular ve O askerlerine ve bülün dostlarına dedi: "Eger bu 

bizim ilahlanmızm Tanrısı olmasaydı. ilahlarımız onun önünde 

yüzleri üzerine düşmezlerdi ve onun huzurunda saklanıp yerde yat

mazlardı". Böylece onu rableri olarak. sessizce lamdılar. Eger biz, 

pullarımıza ne oldugunu gördügümüz halde. ona gereken şeyleıi dik

katlice yapmazsak, onları öfkelendiı-miş (oluruz). herşeyi tahrip eden 

muhtemel tehlikeye koşmuş oluruz, Mısır kralı Firavuna oldugu gibi, 

askerleriyle birlikle denizde boguldugu gibi. ·çünkü o büyük mucize

ye inanmamıştı. "Böylece bu şehrin bütün halkı Tanrıya, Rabba. İsa 

Mesih vasıtasıyla inandılar. 

XXV. Az zaman sonra Melek Yusura dedi: "Yuda topragına geri 

dön: çocukların canına kasteden öldü". 
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Arundel Yazmasındaki Latince Çocukluk ineili'nden Bir Parça 
(Mağaradaki Doğum Hakkındaki Ebenin Haberi) 

73- Saat yaklaştıgında. Tannnın gücü açıkça tezahür etti. Ve kız 

(Meryem) orada durdu, göge baktı ve bir üzüm asması (?) gibi ,·oldu. 

, Kulsal hadise hızla son buldu. Işık önüne gelince. çocugu 
' ' 
1 dogurdugu için Meryem dua elli. Ama çocuk, etrafına çepeçevre, 

.~; güneş gibi ışıklar gönderdi, temiz ve çok sevimli görünüyordu. yalnız 
. başına. etrafa banş yaydıgı görünüyordu. Fakat dogdugu saat'de pek 

çok görünmeyen varlıklann hep birlikte "Amin" dediklerini, seslerini 

işitti. Ve doğan ışık. kendi kendine çoğaldı ve aydınlatma gücünün 

parlaklıgı karşısında, güneş ışığı sönük kaldı. ve magara parlak 

ışıkla doldu. Tatlı bir koku yayıldı. bu ışık, gökten yere inen çıg gibi 

doğdu. Hoş kokusu bütün esanslann güzel kokusundan daha kuv

vetli idi. 

Fakat ben orada durdum, hayretten dona kaldım ve beni korku 

sardı. Çünkü doğan ışığın güçlü parlaklığına baktım. Fakat ışık 

, yavaşça geri çekildi, bir çocuğa benzedi ve bir anda nonnal çocuklar 

gibi doğan bir çocuk oldu. Ve cesaretimi topladıın, eğildim, onu lut

tum. büyük bir korku içinde ellerimle havaya kaldırdım ve korkudan 

donup kaldım. çünkü dünyaya gelen diger insan yavrulannda 

olduğu gibi bir ağırlığı yoktu. Ulu Tanrıdan gelen çig gibi vücudu 

parlıyordu. taşımak ve parlaklığını seyretmek kolaydı. Ve bunun 

üzerine şaşınp kaldım. O yeni doğan çocuklar gibi aglamıyordu, onu 

tutarken yüzüne baktım, sevimli gülücüklerle bana gülümsedi, 

gözlerini açtı ve dikkatlice bana baktı. Birden bire gözlerinden büyük 

bir ışık çıktı ki, güçlü bir şimşek gibiydi. 

Serapion'a Göre Yahya'nın Hayatından Kısımlar 

(Çocuk İsa ve Çocuk Yahya) 

(Çocuk İsa. ebeveyrıi ile Mısır'da yaşarken, çocuk Yahya'yı anne

si Elizabet, Herodes'in şerrinden korumak için çöle götürür.) 
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"Beş sene sonra dindar ve aziz Elizabet (dünyadan) ayrıldı ve 

aziz Yahya orada oturdu ve ağlamaya başladı, çünkü onu nasıl ke

fenliyeceğini ve gömeceğini bilmiyordu: çünkü onun ölüm gününde o 

henüz yedi sene ve altı (7.5 yaşındal idi. Ve Herodes. aziz Elizabet ile 

aynı günde öldü. Gözleri ile göğü ve yeri gören İsa Mesih akrabası 

Yahya'nın annesinin yanmda oturduğunu ve ağladığını gördü, ve 

aynı şekilde ağlamaya başladı. Hiç kimse onun ağlama sebebini. 

uzun süre niçin ağladığını bilmiyordu. İsa'nın annesi onu ağlar 

görünce dedi: "Niçin ağlıyorsun? İhtiyar Yusuf veya bir başkası seni 

azarladı mı?" Hayat dolu ağız cevap verdi: "Hayır anne, gerçek sebep 

senin akraban, yaşlı Elizabet sevimli Yahya'yı yetim bıraktı. Şimdi o, 

onun dağda yatan cesedi üzerinde ağlıyor". 

Genç kadın akrabası hakkında bunu duyunca ağlamaya başladı 

ve İsa ona dedi: "Ağlaina benim bakire anneciğİm, bu saat de onları 

göreceksin". Ve o annesi ile konuşurken, o sırada aydınlık bir bulut 

aşağı indi ve aralarına çöktü. Ve İsa dedi: Salome'yi çağır, beraberi

mize alalım". ve buluta bindiler ve onunla aziz Elizabet'in cesedinin 

yattığı, aziz Yahya'nın oturduğu Ayn Karim çölüne doğru uçtular. 

Bunun üzerine Hidayetçi buluta dedi: "Bizi bölgenin bu tarafına 

indir!" Ve hemen (bulut) oraya yöneldi, bildirilen yere ulaştı. Onun 

gürültüsü Aziz Yahya'ya gelince, sarıldığı annesinin cesedini korku

dan bıraktı. Ona bir ses geldi ve dedi: "Korla.na Yahya! Ben senin 

üstadın İsa Mesih'im. Akraban İsa'yım, ve aziz annen, aziz Elizabet'in 

mezar işinde yanında olmak için sevgili annemle sana geldim, o an

nemin akrabasıdır". Aziz ve kutsal Yahya bunu duydu, ve etrafına 

bakındı ve Mesih ve bakire annesi onu kucakladılar, sonra Hidayetçi 

bakire annesine dedi: "Kalk sen ve Salome cesedi yıkayın". Ve onlar 

kendileri ve oğulları için su aldıklan kaynakda aziz Elizabet'in cese

dini yıkadılar. Bakire Meryem aziz Yahya'ya sarıldı, ağladı ve 

başlattığı cinayetlerinden dolayı Herodes'i lanetledi. O sırada gökten 

(Ul.tince metne göre, ed. M.R. Latin lnfancy Gospels, 1927, S. 68-69) 
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. Mikail ve Cebrail indi ve bir mezar kazdılar: Hidayetçi onlara dedi: 
"Gidin ve Zekeriya'nın ruhunu ve rahip Simean'un ruhunu gelirin, 
ceset gömülürken ilahi söylesinler". Ve Mikail hemen Zekeriya ve Si
meon'un ruhlannı getirdi, onlar da Elizabet'in cesedini kefenlediler, 

uzun süre ilahi okudular ... Ve İsa Mesih ve annesi, azize'nin ve aziz 

Yahya'nın yanında yedi gün kaldılar ve anl}esinin ölümüne yas tut-

i tular ve ona çölda yaşamayı ögrettiler. Aziz .Elizabet'in ölüm günü 15 

-~; Şubat idi. · 

Bunun üzerine İsa Mesih annesine dedi: "Vazifeme devam 

. edecegim yere gidelim". Bakire Meryem, genç Yahya'yı bıraktıgı için 
agladı ve dedi: "Onu yanıma almak istiyorum, o yetim ve kimsesiz

dir". Ama İsa ona dedi: "Gökteki babamın istegi degil. O İsrail'e 

görünecegi güne kadar yabanda (Çölde) kalmalı. (Çünkü O.) Yabani 

hayvanlarla dolu bir çöl yerine pek çok melek ve peygamber'in bu
lundugu bir çölde dolaşacak. Baş melek Cebrail de burada, onu ko-

. ruyacagına eminim ve ona gökten kuvvet verecek. Aynca onun için 

bu kaynagın suyunu da annesinden emdigi süt gibi ·sevimli ve tatlı 

. yapacagım, çocuklugunda onunla kim ilgilendi? Bütün dünyalardan 
çok sevdigün annem ve ben degilmiyim? Onu Zekeriya'da sevmişti ve 

· ona gelmesini ve ona bakmasını ben emretmiştim. Vücudu topraga 
· gömüldü, ama ruhu yaşıyor. .. ". 

Yahya çölde iken bu sözleri efendimiz Mesih, annesine söyledi. 
Ve onlar buluta bindiler ve Yahya ona baktı ve agladı ve Mar Meryem 
onun için acı acı agladı ve dedi: "Bana yazıklar olsun, Yahya sen 
·çölde yapayalnız kalacaksın ve yanında kimse bulunmayacak. Baban 
Zekeriya nerede ve annen Elizabet nerede? Gelelim ve aglayalım". Ve 

r:' İsa Mesih ona dedi. "Annecigim bu çocuk için aglama. Onu unutma
yacagım". Ve bu sözü söylediginde bulutlar yükseldi ve O\}lan Nasa
ret'e götürdü. Ve orada günah dışında insan varlıgına ait herşeyi ye
rine getirdi.* 

• (A. Mingana'nın, Bull. of John Ryland's Library, Manchester, 11, 1927. s. 446-449 ingilizce 
tercümesinden) 
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